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Joh 14:1 Do not let your heart be troubled;

you believe 1n God, believe also in Me.

2 In My Father's house are many dwelling places.
But if it were not so, I would have told you.

I am going to prepare a place for you!

3 And if I go and prepare a place for you,

. . . | 3 Y si me fuere, y os aparejare lugar, vendreé otra
[ am coming again and will receive you to Myself,  yey v os tomaré 4 mi mismo: para que donde yo
that where I am you may be also.

estoy, vosotros también estéis.
@Iny)

Joh 141 NO se turbe vuestro corazon; creéis en
Dios, creed tambien en mi.

2 En la casa de mi Padre muchas moradas hay: de
otra manera os lo hubiera dicho: voy, pues, a
preparar lugar para vosotros.







Jer 3:8 And I saw, when for all the causes for which Jer 3:8 Que yo lo habia visto; que por todas estas
backsliding Israel committed adultery, I sent her causas en las cuales fornico la rebelde Israel, yo la
away and gave a bill of divorce to her, yet her habia despedido, y dddole la carta de su repudio; y
treacherous sister Judah did not fear, but she went no tuvo temor la rebelde Judda su hermana, sino que
and whored, she also. k) también fue ella y fornico.




Isa 54:5 For your Maker is your husband, the LORD of
hosts is his name; and the Holy One of Israel is your
Redeemer;, the God of the whole earth he is called.

6 For the LORD has called you like a wife deserted and
grieved in spirit, like a wife of youth when she is cast off,
says your God.

7 For a brief moment [ deserted you, but with great
compassion [ will gather you.

8 In overflowing anger for a moment I hid my face from
you, but with everlasting love I will have compassion on
you,” says the LORD, your Redeemer. (£sv

Isa 54:5 Porque tu marido es tu Hacedor; Jehovd de los
ejércitos es su nombre: y tu redentor, el Santo de Israel;
Dios de toda la tierra serd llamado.

6 Porque como da mujer dejada y triste de espiritu te [lamad
Jehovd, y como d mujer moza que es repudiada, dijo el Dios
Luyo.

7 Por un pequeno momento te dejé; mas te recogeré con
grandes misericordias.

8 Con un poco de ira escondi mi rostro de ti por un
momento; mas con misericordia eterna tendré compasion
de ti, dijo tu Redentor Jehova.




Isa 62:4 You will no more be called Forsaken; nor
will your land any more be called Desolate; but
you will be called My Delight is in her, and your
land, Married; for Jehovah delights in you, and
your land i1s married.

5 For as a young man marries a virgin, so will
your sons marry you;

and as the bridegroom rejoices over the bride,
so will your God rejoice over you.

[sa 62:4 Nunca mds te [lamardn Desamparada, ni tu
tierra se dird mds Asolamiento; sino que serds
[lamada Hephzibah, y tu tierra, Beulah; porque el
amor de Jehovd serd en ti, y tu tierra serd casada.

5 Pues como el mancebo se casa con la virgen, se
casardn contigo tus hijos;

y como el gozo del esposo con la esposa,
asi se gozard contigo el Dios tuyo.







Rom 7:4 So, my brothers, Ro 7:4 Asi también vosotros, herimanos mios, estdis
you also have become dead to the law. muertos d la ley
by the body of Christ por el cuerpo de Cristo,
so that you should be married to Another, para que sedis de otro, d saber,
even to Him raised from the dead, del que resucito de los muertos,
that we should bring forth fruit to God. d fin de que fructifiqguemos d Dios.

married



2Co 11:2 For I am jealous for you 2Co 11:2 Pues que os celo c

with godly jealousy. on celo de Dios; porque os he desposado d un
For I have betrothed you to one husband, marido,
that I may present you as a chaste virgin para presentaros como und virgen

to Christ. pura d Cristo.




Eph 5:31 'For this cause a man shall leave his Eph 5:31 Por esto dejard el hombre d su padre y d su
father and mother and shall be joined to his wife, madre, y se allegard d su mujer, y seran dos en una
and the two of them shall be one flesh.” carne.

J4 This is a great mystery, 32 Este misterio grande es: mas yo digo esto con
but I speak concerning Christ and the church. respecto d Cristo y d la iglesia.
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2081 Scomie agdin dnc 1 receive take us away or up to Hzmself to be with Him forever

Joh 14:3

Jesus will Himself “~ /= 7/ i/,= clo002" to catch or snatch us away to Himself,
to be with Him forever
by the Word of the Lord
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Jesus will come so we are to be gathered together to Him
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Rev 21:9 Then came one of the seven angels who Re 21:9 Y vino d mi uno de los siete dngeles que tenian
had the seven bowis full of the seven last plagues las siete copas llenas de las siete postreras plagas, y

and spoke to me, saying, hablé conmigo, diciendo:
“Come, I will show you the Bride, Ven acd, yo te mostrare la esposa,
the wife of the Lamb.” mujer del Cordero.

10 And he carried me away in the Spirit to a 10 Y llevome en Espiritu d un grande y alto monte, y
great, high mountain, and showed me the holy me mostro la grande ciudad santa de Jerusalem, que
city descendia del cielo de Dios,

Jerusalem coming down out of heaven from God,




Joh 14:1 Do not let your heart be troubled; Joh 141 NO se turbe vuestro corazon; creéis en

you believe in God, believe also in Me. Dios, creed también en mi.

2 In My Father's house are many dwelling places. 2 En la casa de mi Padre muchas moradas hay: de
But if it were not so, I would have told you. otra manera os lo hubiera dicho: voy, pues, a
I am going to prepare a place for you! preparar lugar para vosotros.

3 And if I go and prepare a place for you,I am 3 Y si me fuere, y os aparejare lugar, vendré otra
coming again and will receive you to Myself, that vez, y os tomaré a mi mismo: para que donde yo
where | am you may be also. @, estoy, vosotros también estéis.










